Net Haiku (November)

Selected by Hasegawa Kai < http://gokoo.main.jp>
translated by Kim and Pat

DR 50 LIE Y PLL Eh e CYNs
kogarashi no koe furishibori naku yo kana Shinohara, Takako

season word: kogarashi/ cold wintry blast

straining its voice
the cold wintry blast

wails in the night

Br LEBOIDbIKENR AR LIE

kuroguro to keyaki no sawagu yonaga kana Yamamoto, Shiho

season word: yonaga / long night

keyaki clamorous
in the long night

deeply black
X keyaki: Japanese zelkova
IKETeROR)INE Z iV E T A LIE
mizu sumu ya tanigawadake o nagarekite Yamamoto, Shiho

season word: mizu sumu/ clear water in autumn

clear water —
flowing down from

Mt. Tanigawa

#ES Z & LEG ALY FAHE -

miyako utsusu gotoshi kumokage ohanano Yaki, Noriko



season word: Aanano/ autumn field full of wild flowers

cloud shadows
on the flowering autumn field

like moving the ancient capital

K S RAULZNEKDIEDRE Y D7z {FiEIE 1
yoku mireba kore cha no hana no sakari kana 1to, Akiko

season word: cha no hana/ tea flower

looking carefully
it’s a tea flower

in full bloom

S~ DU Jou ISl D T~ T e e —
shishiyuzu no iyoiyo shishi no tsuragamae Inagaki, Yiji

season word: yuzu/ species of aromatic Asiatic citron

lion-face yuzu

more and more its face

like a lion
MEEDASEDOM 2L 12T D AR TEA
shinroku no kotoshi no tsuno o kirinikeri Kinoshita, Yoko

season word: shika no tsuno kiri | ceremony for cutting deer antlers

cutting
this year’s antlers

from the sacred deer



HE LD TEFSREMD O F IR
mogitorite sugu kuu kaki no umasa kana

season word: kaki/ persimmon

eating a persimmon
right after picking

how delicious

[ W 55 T
Okazaki, Yoshi



